
Das befreiende Gefühl, sich einmal treiben zu lassen, und der 
Wunsch nach einer natürlichen, puristischen Lebensweise: 
Soleil by Starck spiegelt diese Sehnsucht in sanften Schwüngen 
und fließenden Linien wider, die an eine vom Wind geformte 
Düne erinnern.

—

The liberating feeling of letting oneself drift, and the desire 
for a natural, down-to-earth lifestyle. Soleil by Starck reflects 
this longing in gentle curves and flowing lines reminiscent of 
windswept dunes.

—

La sensación liberadora de dejarse llevar y el deseo de un  
estilo de vida natural y purista: Soleil by Starck refleja este 
anhelo con curvas suaves y líneas fluidas que recuerdan a 
una duna modelada por el viento.
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Die von Philippe Starck entworfenen Keramiken und Badewannen sind minimalistisch 
und von der Natur inspiriert. Ihre Formen und Übergänge sind weich und wie von 
Wind und Wasser geformt. Die Serie schafft eine natürliche und ruhige Atmosphäre – 
wie das unbeschwerte Gefühl eines Kurzurlaubs am Meer. 

—

Ceramics and bathtubs designed by Philippe Starck are minimalist and inspired 
by nature. Their shapes and transitions are soft and as if formed by wind and water. 
The series creates a natural and calm atmosphere – like the carefree feeling of a 
short vacation by the sea.

—

Las cerámicas y bañeras diseñadas por Philippe Starck son minimalistas y se 
inspiran en la naturaleza. Sus formas y transiciones son suaves y como moldeadas 
por el viento y el agua. La serie crea una atmósfera natural y tranquila, como 
la sensación de despreocupación de unas cortas vacaciones junto al mar.

 Philippe Starck hat einen engen Bezug 
zum Meer und nutzt es als Ort des 
Schaffens. Viele seiner Objekte entwirft 
er in seinem privaten Atelier in den 
portugiesischen Dünen.

—

Philippe Starck has a deep connection 
to the ocean and uses it as his place of 
creation. He designs much of his oeuvre  
in his private studio surrounded by  
Portuguese dunes.

—

Philippe Starck tiene una estrecha  
relación con el mar, el lugar que ha  
elegido para crear. Diseña muchos de  
sus objetos en su estudio privado junto  
a las dunas portuguesas.
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duravit.com/bm22_soleil



32

SOLEIL BY STARCK



Beim Möbelwaschtisch lassen sanft verlaufende 
Linien und fließende Übergänge eine dezente 
Großzügigkeit entstehen. Beckengröße und 
Ablagefläche machen Soleil by Starck besonders 
alltagstauglich. In Kombination mit den XSquare 
Möbeln ergibt sich ein elegantes Ensemble.

—

The gentle lines of the vanity basin and fluid 
transitions give an impression of understated 
generosity. The basin size and surface area 
make Soleil by Starck especially suitable for 
everyday use. Combined with the XSquare 
furniture, it forms an elegant ensemble.

—

Las líneas suaves del mueble con lavabo y 
las transiciones fluidas generan una discreta 
amplitud. El tamaño del lavabo y las repisas 
para depositar objetos hacen que Soleil by 
Starck sea especialmente adecuado para el 
uso diario. La combinación con los muebles 
XSquare permite obtener un elegante conjunto.
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Freistehend und filigran: Die Wanne von  
Soleil by Starck ist platzsparend und gleichzeitig 
geräumig. Möglich wird die feine Gestaltung 
durch das hochwertige und pflegeleichte Material 
DuraSolid®. Die einwandig konstruierte Wanne  
wird vormontiert geliefert – mit Fußgestell 
und Überlaufgarnitur.

—

Freestanding and delicate – the bathtub 
of Soleil by Starck is compact yet spacious.  
The subtle design is made possible by the  
high-quality, easy-care DuraSolid® material.  
The single-walled bathtub is delivered  
pre-assembled with a support frame and 
overflow set.

—

Exenta y delicada: la bañera exenta  
Soleil by Starck es amplia y, sin embargo,  
ocupa poco espacio. Su fino diseño ha sido  
posible gracias al material DuraSolid® de 
alta calidad y fácil mantenimiento. Bañera 
de pared simple que se entrega premontada, 
con patas y rebosadero.
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Mit sanftem Schwung: Wie alle Soleil by Starck 
Waschtische besticht auch das Aufsatzbecken durch 
fließende Übergänge und die charakteristische 
Formensprache der Serie. Markant ist auch der 
abgerundete Übergang zum Möbel, hier zum 
Unterbau der Serie D-Neo.

—

With gentle curves. As with all Soleil by Starck 
vanities, the above-counter basin impresses with 
its fluent transitions and the characteristic series 
design. The curved transition to the furniture,
in this case the vanity unit from the D-Neo series,
is also striking.

—

Curvas suaves. Al igual que todos los lavabos 
Soleil by Starck, el lavabo sobre encimera  
también destaca por unas transiciones fluidas  
y por el característico diseño de la serie. 
También llama la atención la redondez de la 
transición hacia el mueble, en este caso hacia  
la base de la serie D-Neo.

35

PRICE RANGE


